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Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

Komisijas 1988. gada 28. decembra Regula (EEK) Nr. 4176/88, ar kuru paredz sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus vienotas likmes palīdzības piešķiršanai par dažiem zivsaimniecības produktiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 29. decembra Regulu (EEK) Nr. 3796/81 par zivsaimniecības produktu tirgus kopējo organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3468/88 2, un jo īpaši tās 14.b panta 8. punktu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 3796/81 14.b pants paredz, ka dalībvalstis piešķir vienotas likmes palīdzību ražotāju organizācijām, kas noteiktos apstākļos atpērkot izņem no tirgus produktus, kuri uzskaitīti šīs regulas VI pielikumā; tā kā šī intervence balstās uz autonomās atpirkšanas cenas piemērošanu, ko nosaka ražotāju organizācijas un par kuru jāpaziņo dalībvalstīm līdz katra zvejas gada sākumam; 

tā kā būtu jāparedz noteikumi, kas šajā sistēmā jāievēro ražotāju organizācijām; 

tā kā vienotas likmes palīdzību var piešķirt tikai zvejas gada beigās; tā kā tomēr pret garantijas ķīlu būtu jāpiedāvā avansa maksājumi; 

tā kā dalībvalstis būtu jāpilnvaro noteikt pamatcenu, ko izmanto, aprēķinot vienotas likmes palīdzību, kuru sadala atkarībā no izņemto produktu galamērķa, kā to paredz Komisijas 1983. gada 9. jūnija Regula (EEK) Nr. 1501/93 par dažu zivsaimniecības produktu realizāciju, uz kuriem attiecas tirgus stabilizācijas pasākumi3; 

tā kā, lai palīdzētu nodrošināt produktu kvalitāti un šo produktu noietu tirgū, būtu jānosaka obligātie noteikumi attiecībā uz apstrādi, glabāšanu un apstrādājamo produktu atkārtotu laišanu tirgū; 

tā kā, lai būtu iespējams veikt regulāru pārraudzību, ražotāju organizācijās jāveic krājumu uzskaite; tā kā uzskaitē jāiekļauj ziņas, kas vajadzīgas, lai veiktu pārraudzību; 

tā kā būtu jānosaka termiņi, kas dalībvalstīm jāievēro, sniedzot informāciju Komisijai; 

tā kā saistībā ar esošo sistēmu būtu lietderīgi mutatis mutandis piemērot dažus noteikumus, kas paredzēti Padomes 1982. gada 28. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2202/82, ar ko paredz vispārīgus noteikumus par to, kā piešķirt finansiālu kompensāciju par dažiem zivsaimniecības produktiem 4, Komisijas 1982. gada 19. novembra Regulā (EEK) Nr. 3137/82, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piešķirt finansiālu kompensāciju par dažiem zivsaimniecības produktiem 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 4175/88 6, un Komisijas 1982. gada 9. decembra Regulā (EEK) Nr. 3321/82, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piešķirt pārejošo uzkrājumu piemaksu par dažiem zivsaimniecības produktiem 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3940/87 8; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Zivsaimniecības produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Šajā regulā paredzēti sīki izstrādāti noteikumi par to, kā piešķirt vienotas likmes palīdzību, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 3796/81 14.b pantā, turpmāk – “pamatregula”. 

A. Vispārīgi noteikumi

2. pants

Lai saņemtu vienotas likmes palīdzību, ražotāju organizācijām līdz katra zvejas gada sākumam jādara zināms dalībvalstu kompetentajām iestādēm attiecīgo zivsaimniecības produktu saraksts, kas iedalīti pēc produktu kategorijām, kā arī pamatregulas 14.b panta 1. punkta a) apakšpunktā minētā autonomā atpirkšanas cena. 

Ražotāju organizācija tomēr var vienai vai vairākām produktu kategorijām piemērot autonomo atpirkšanas cenu, kas pārsniedz 14.b panta 1. punktā paredzēto augstāko robežu, nezaudējot tiesības uz vienotas likmes palīdzību attiecībā uz produktu kategorijām, kurām šī robeža netiek pārkāpta. 

3. pants

Regulas (EEK) Nr. 2202/82 2. un 3. pantā ietvertos noteikumus piemēro mutatis mutandis attiecībā uz vienotas likmes palīdzības piešķiršanu. Regulas 2. panta 3. punkta noteikumus piemēro mutatis mutandis, ja ražotāju organizācija vai kāds no tās locekļiem piedāvā produktus pārdošanai svešā teritorijā, kurā cita ražotāju organizācija piemēro atšķirīgu autonomo atpirkšanas cenu. Aprēķinot vienotas likmes palīdzības apmērus, par pamatu ņem autonomo atpirkšanas cenu, ko noteikusi pirmā ražotāju organizācija. 

4. pants

Piemērojot pamatregulas 14.b panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto pieļaujamo atkāpi, ievēro sīki izstrādātos noteikumus, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 3137/82 2. līdz 4. pantā. 

5. pants

 Autonomā atpirkšanas cena, kas jāievēro ražotāju organizācijām, ir arī pirmā darījuma pārdošanas cena. 

Pirmā darījuma pārdošanas cenā nedrīkst ietilpst izmaksas, kas radušās pēc produktu izkraušanas krastā, izņemot izmaksas, ieskaitot transportēšanas izmaksas, ja notiek vairāksolīšana vai piestātnes tirdzniecība saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2202/82 3. panta c) punktu.

B. Noteikumi vienotas likmes palīdzības piešķiršanai, kas paredzēta pamatregulas 14.b panta 2. punkta c) apakšpunkta pirmajā ievilkumā (turpmāk – “vienotas likmes kompensācija”)

6. pants

1. Vienotas likmes kompensāciju izmaksā ražotāju organizācijai, beidzoties zvejas gadam, pēc tās pieprasījuma dalībvalsts kompetentajām iestādēm. Pieteikumā obligāti ietver pielikumā norādītos datus. 

Pieteikumu iesniedz ne vēlāk kā četros mēnešos pēc kārtējā zvejas gada beigām. 

2. Tomēr pēc attiecīgās ražotāju organizācijas lūguma katru mēnesi piešķir avansa maksājumus par atpirkto produktu daudzumu ar nosacījumu, ka pieprasījuma iesniedzējs sniedz garantijas ķīlu vismaz 105% apjomā no maksājuma. 

3. Avansa maksājuma vai maksājumu lielumu nosaka, balstoties uz provizorisku attiecību starp atpirkto produktu daudzumu un to daudzumu, kas piedāvāts tirdzniecībai attiecīgajā laika posmā. 

Aprēķināto summu koriģē pēc diviem mēnešiem, kas seko attiecīgajam mēnesim, ņemot par pamatu darījumus, kas veikti saskaņā ar pielikumā piedāvāto paraugu. 

7. pants

Dalībvalstis nosaka pamatcenas samazinājumu, ko izmanto, aprēķinot pamatregulas 14.b panta 5. punktā paredzēto vienotas likmes kompensāciju un ar to saistītos avansa maksājumus, kas ir iedalīti attiecīgi pa Regulas (EEK) Nr. 1501/83 1 panta b), c) un d) apakšpunktā minētajiem noieta tirgiem. Šos lielumus nosaka zvejas gada sākumā un tie ir vienādi visām ražotāju organizācijām, kas atzītas attiecīgajā dalībvalstī, ņemot par pamatu attiecīgo dalībvalstu vidējos ieņēmumus no realizācijas caur iepriekšminētajiem noieta tirgiem iepriekšējos sešos mēnešos pirms vienotas likmes noteikšanas. Šo lielumu tomēr var grozīt, ja attiecīgās dalībvalsts tirgū novēro ievērojamas un ilgstošas ienākumu svārstības. 

8. pants

Regulas (EEK) Nr. 3137/82 9. un 13. pantu piemēro mutatis mutandis. 

C. Noteikumi vienotas likmes palīdzības piešķiršanai, kas paredzēta pamatregulas 14.b panta 2. punkta c) apakšpunkta otrajā ievilkumā (turpmāk – “vienotas likmes piemaksa”)

9. pants

1. Vienotas likmes piemaksu var saņemt tikai par to produktu daudzumu, kas pēc izņemšanas no tirgus atpērkot ir glabāti apstākļos, kuros to kvalitāte nevar pasliktināties, un kam, vēlākais, jau nākamajā dienā ir veikts viens no 14.b panta 2. punkta c) apakšpunktā norādītajiem apstrādes veidiem. 

2. Neierobežojot stingrākus noteikumus vai normas, kas ir spēkā dalībvalstīs, sasaldēšanu veic ar piemērotām iekārtām, kas ne ilgāk kā piecu stundu laikā ļauj sasniegt –18 ?C temperatūru produkta vidū. 

10. pants

Vienotas likmes piemaksu var saņemt tikai par produktiem, kas atbilst šādiem minimāliem nosacījumiem attiecībā uz uzglabāšanu un atkārtotu laišanu tirgū pēc galīgās apstrādes: 

a) – uzglabāšanas termiņš nav mazāks kā 15 dienu pēc apstrādes beigām,

– uzglabāšanas temperatūra nav augstāka kā –21o C; 

b) visiem produktiem, ko uzglabā, apstrādāto daudzumu identifikācija uzraudzības nolūkā jāveic, izmantojot glabāšanas un marķēšanas veidu, ko atzinušas un uzskata par piemērotu dalībvalstu kompetentās iestādes; 

c) visus produktus atkārtoti laiž tirgū partijās, kurās produkti ir vienādi pēc sugas, apstrādes, pasniegšanas un iesaiņošanas veida un atbilst cilvēku patēriņam paredzēto produktu tirdzniecības noteikumiem, kas ir spēkā katrā no dalībvalstīm. 

11. pants

Vienotas likmes piemaksas lielumu nosaka līdz katra zvejas gada sākumam saskaņā ar pamatregulas 33. pantā paredzēto kārtību. 

Šo lielumu aprēķina, ņemot vērā apstrādes un uzglabāšanas tehniskās izmaksas, kas reģistrētas Kopienā iepriekšējā zvejas gadā, neņemot vērā visaugstākās no tām. 

12. pants

1. Vienotas likmes piemaksu izmaksā konkrētai ražotāju organizācijai tikai pēc tam, kad attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde pārliecinājusies, ka produktu daudzums, par kuru pieprasīta piemaksa, ir apstrādāts, uzglabāts un atkārtoti laists tirgū saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem. 

2. Beidzoties zvejas gadam, piemaksu izmaksā dalībvalsts, kas ir atzinusi attiecīgo ražotāju organizāciju. Pieprasījumu veikt maksājumu noformē atbilstoši 6. panta 1. punkta prasībām. 

3. Tomēr pēc ieinteresētās ražotāju organizācijas lūguma katru mēnesi piešķir avansa maksājumus ar nosacījumu, ka šī organizācija piedāvā nodrošinājumu, kas sastāda vismaz 105 % no maksājuma. 

4. Avansa maksājuma vai maksājumu summu nosaka, balstoties uz provizorisku attiecību starp produktu daudzumu, par kuru pienākas vienotas likmes piemaksa, un to, kas piedāvāts realizācijai attiecīgajā laika posmā. Aprēķinātos avansa maksājumus koriģē pēc diviem mēnešiem, kas seko attiecīgajam mēnesim, ņemot par pamatu darījumus, kas veikti un norādīti atbilstoši paraugam pielikumā, kā arī saskaņā ar izvēlētā darījuma tipu. 

13. pants

Regulas (EEK) Nr. 3321/82 7., 8. un 11. līdz 14. pantu piemēro mutatis mutandis. 

D. Nobeiguma noteikumi

14. pants

1. Ražotāju organizācijās jābūt krājumu uzskaites dokumentācijai, kas satur vismaz tās ziņas, kuras ir pielikumā norādītajā paraugā.  

2. Attiecībā uz vienotas likmes piemaksu, ražotāju organizācijas obligāti reģistrē šādus datus: 

– daudzumi, kas katru mēnesi izņemti no tirgus atpērkot, iedalīti pēc to kategorijas,

– atpirkšanas datums,

– vajadzības gadījumā: 

– dati par produktu nodošanu apstrādei,

– norāde uz Regulas (EEK) Nr. 3321/82 7. pantā paredzēto kontroleksemplāru T Nr. 5,

– izraudzītais apstrādes veids,

– sasaldēšanas datums,

– apstrādājamo produktu daudzums, sadalot pēc sugām,

– par apstrādi atbildīgo uzņēmumu nosaukumi un adreses, apstrādāto produktu partiju un to uzglabāšanas vietas detalizēts raksturojums,

– uzglabāšanas sākums un beigas,

– produktu daudzums katrā pārdotā partijā, faktūrrēķina numurs un datums, kā arī pārdošanas datums. 

3. Ja ražotāju organizācija uztic rūpniecības uzņēmumam attiecīgo produktu apstrādi, kas ietver vienu vai vairākas pamatregulas 14.b panta 2. punkta c) apakšpunkta otrajā ievilkumā uzskaitītās operācijas, līgums starp abām pusēm paredz, ka attiecīgais uzņēmums uzņemas saistības veikt ierakstus reģistrā atbilstoši 2. punktā izklāstītajiem noteikumiem.

15. pants

Dalībvalstis Komisijai dara zināmu: 

– vēlākais, līdz 1989. gada 1. martam: 

– pamatregulas 14.b panta 6. punktā minēto vairumtirdzniecības tirgu un ostu sarakstu,

– kontroles pasākumus, kas veikti ievērojot 14.b panta 6. punktu,

– visu to iestāžu nosaukumus un adreses, kas izraudzītas kontroles nodrošināšanai; 

– vēlākais, mēneša laikā, sākoties zvejas gadam: 

– izmantojamo pamatcenas samazinājumu, kas iedalīts atbilstīgi 7. pantā minētajiem izvēlētajiem noieta tirgiem; 

– vēlākais, mēneša laikā, sākoties jaunajam pusgadam: 

– tabulu, kurā sīki norādītas katra produkta un produktu kategorijas vidējās cenas un realizētais daudzums reprezentatīvajos vairumtirdzniecības tirgos un ostās; 

– piecos mēnešos, beidzoties kārtējam zvejas gadam: 

– vidējās produktu cenas (visām kategorijām) un kopējo nozveju attiecīgajā dalībvalstī iepriekšējā zvejas gadā. 

16. pants

Šī regula stājas spēkā 1989. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 28. decembrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

António CARDOSO E CUNHA



1 OJ No L 379, 31. 12. 1981, p. 1. 

2 OJ No L 305, 10. 11. 1988, p. 1. 

3 OJ No L 152, 10. 6. 1983, p. 22. 

4 OJ No L 235, 10. 8. 1982, p. 1. 

5 OJ No L 335, 29. 11. 1982, p. 1. 

6 See page 61 of this Official Journal 

7 OJ No L 351, 11. 12. 1982, p. 20. 

8 OJ No L 373, 31. 12. 1987, p. 6. 

PIELIKUMS

UZSKAITES DATI: IKMĒNEŠA SKAITĻI, KAS RAKSTURO PRODUKTU LAIŠANU TIRGŪ, IZŅEMŠANU NO TIRGUS, KĀ ARĪ IKMĒNEŠA PĀRĒJOŠIE UZKRĀJUMI1 KATRAI SUGAI
(kilogramos)

Mēnesis
Pārdošanai piedāvātais daudzums
Autonomā atpirkšanas cena katrai kategorijai
Ik mēnesi atpirkts
Daudzums, par kuru pienākas vienotas likmes piemaksa
Kopējais daudzums, kas atpirkts, un par ko pienākas vienotas likmes palīdzība, un pārejošie uzkrājumi




Tā daļa, par ko izmaksā vienotas likmes kompensāciju




Mēneša laikā
Uzkrātais kopējais daudzums

 Atpirktais daudzums katrā kategorijā
Kopā visās kategorijās




(1)
(2)

(3)
(4)
(5)
(6) = (4) + (5)

Janvāris








Februāris






























































Gads








1Visi skaitļi noapaļoti tā, lai tie būtu bez atlikuma dalāmi ar 5.

Vienotas likmes palīdzību nesaņem par produktu daudzumu, kas pārsniedz 10 % no gada laikā tirdzniecībā piedāvātā daudzuma (pamatregulas 14.b panta 3. punkts).
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